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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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� � � � Modification à la demande de soumissions nº 12
�
1.�À�l'annexe�A�:��article�21.3,�Spécifications�techniques�
� Insérer�:�
�
21.3.2��Toute�les�pièces�requises�pour�le�système�Intering�devront�être�de�l'EFG,�sauf indication 
 contraire.�Le�formulaire�PWGSC�TPSGC�13791379�sera�utilisé�pour�toutes�les�pièces�requises�au�delà�de�
�l’EFG.��
�
2.�À�la�PARTIE�7���CLAUSES�DU�CONTRAT�SUBSÉQUENT,�article�7.13�
� �
� Insérer�:�
�
7.13.1�Assurance�responsabilité�couvrant�l'atteinte�à�l'environnement�
�
1. L'entrepreneur�doit�souscrire�et�maintenir�pendant�toute�la�durée�du�contrat�une�police�

d'assurance�responsabilité�des�entrepreneurs�en�matière�de�pollution,�comprenant�une�
couverture�pour�le�désamiantage,�d'un�montant�équivalant�à�celui�habituellement�fixé�pour�un�
contrat�de�cette�nature;�toutefois,�la�limite�de�responsabilité�ne�doit�pas�être�inférieure�à�
5�000�000�$�par�accident�ou�par�incident�et�suivant�le�total�annuel.��

�
2. S’il�s’agit�d’une�police�sur�la�base�des�réclamations,�la�couverture�doit�être�valide�pour�une�

période�minimale�de�douze�(12)�mois�suivant�la�fin�ou�la�résiliation�du�contrat.�
�
3. La�police�d'assurance�responsabilité�des�entrepreneurs�en�matière�de�pollution,�indiquée�ci�

dessus�dans�la�section�des�remarques,�doit�comprendre�ce�qui�suit�:��
�

a. Assuré�additionnel�:�Le�Canada�est�désigné�comme�assuré�additionnel,�mais�seulement�en�
ce�qui�concerne�les�responsabilités�qui�peuvent�découler�de�l’exécution�du�contrat�par�
l’entrepreneur.�L’intérêt�du�Canada�en�tant�qu’assuré�additionnel�devrait�se�lire�comme�
suit�:�le�Canada,�représenté�par�Travaux�publics�et�Services�gouvernementaux�Canada.�
�

b. Avis�d’annulation�:�L’assureur�s’engage�à�aviser�par�écrit�l’autorité�contractante�de�
l’annulation�de�la�police�au�plus�tard�trente�(30)�jours�suivant�son�annulation.�

�
c. Séparation�des�assurés�:�La�police�doit�s'appliquer�à�chaque�assuré�de�la�même�manière�et�

dans�la�même�mesure�que�si�une�police�distincte�avait�été�émise�à�chacun�d'eux.�
�

d. Responsabilité�contractuelle�:�La�police�doit,�sur�une�base�générale�ou�par�renvoi�explicite�
au�contrat,�couvrir�les�obligations�assumées�en�ce�qui�concerne�les�dispositions�
contractuelles.�

�
e. Transport�incident�:�La�police�doit�couvrir�les�pertes�découlant�de�tout�déchet,�produit�ou�

matériel�transporté,�expédié�ou�livré�par�le�biais�d'un�moyen�de�transport�vers�un�
emplacement�situé�au�delà�des�limites�du�site�où�l'entrepreneur�ou�toute�entité�pour�
laquelle�il�est�juridiquement�responsable�exécute�ou�a�exécuté�les�activités�décrites�au�
contrat.�



�
f. Droits�de�poursuite�:�Conformément�à�l'alinéa�5d)�de�la�Loi�sur�le�ministère�de�la�Justice,�

L.R.C.�1993,�ch.�J�2,�art.�1,�si�une�poursuite�est�intentée�par�ou�contre�le�Canada�et�que,�
indépendamment�de�la�présente�clause,�l'assureur�a�le�droit�d'intervenir�en�poursuite�ou�
en�défense�au�nom�du�Canada�à�titre�d'assuré�additionnel�désigné�en�vertu�de�la�police�
d'assurance,�l'assureur�doit�communiquer�promptement�avec�le�Procureur�général�du�
Canada,�par�lettre�recommandée�ou�par�service�de�messagerie,�avec�accusé�de�réception,�
pour�s'entendre�sur�les�stratégies�juridiques.��

�
Pour�la�province�de�Québec,�envoyer�à�l’adresse�suivante�:��
Directeur�Direction�du�droit�des�affaires,��
Bureau�régional�du�Québec�(Ottawa),��
Ministère�de�la�Justice,��
284,�rue�Wellington,�pièce�SAT�6042,��
Ottawa�(Ontario)�KEA�0H8�

�
Pour�les�autres�provinces�et�territoires,�envoyer�à�l’adresse�suivante�:��
�
Avocat�général�principal,��
Section�du�contentieux�des�affaires�civiles,��
Ministère�de�la�Justice,��
284,�rue�Wellington,�tour�est��
Ottawa�(Ontario)�KEA�0H8�

�
Une�copie�de�cette�lettre�doit�être�envoyée�à�l’autorité�contractante�à�titre�d’information.�
Le�Canada�se�réserve�le�droit�d’intervenir�en�codéfense�dans�toute�poursuite�intentée�
contre�le�Canada.�Le�Canada�assumera�tous�les�frais�liés�à�cette�codéfense.�Si�le�Canada�
décide�de�participer�à�sa�défense�en�cas�de�poursuite�intentée�contre�lui�et�qu’il�est�en�
désaccord�avec�un�règlement�proposé�et�approuvé�par�l’assureur�de�l’entrepreneur�et�
le(s)�plaignant(s)�qui�aurait�pour�effet�de�donner�lieu�à�un�règlement�ou�au�rejet�de�
l’action�intentée�contre�le�gouvernement�du�Canada,�ce�dernier�sera�responsable�envers�
l’assureur�de�l’entrepreneur�pour�toute�différence�entre�le�montant�du�règlement�
proposé�et�la�somme�adjugée�ou�payée�en�fin�de�compte�(coûts�et�intérêts�compris)�au�
nom�du�gouvernement�du�Canada.�

�
�
3.�À�l'annexe�D,�Exigences�en�matière�d'assurance��
� Insérer�:�
�
D.3�Assurance�responsabilité�couvrant�l'atteinte�à�l'environnement�:�
�
4. L'entrepreneur�doit�souscrire�et�maintenir�pendant�toute�la�durée�du�contrat�une�police�

d'assurance�responsabilité�des�entrepreneurs�en�matière�de�pollution,�comprenant�une�
couverture�pour�le�désamiantage,�d'un�montant�équivalant�à�celui�habituellement�fixé�pour�un�
contrat�de�cette�nature;�toutefois,�la�limite�de�responsabilité�ne�doit�pas�être�inférieure�à�
5�000�000�$�par�accident�ou�par�incident�et�suivant�le�total�annuel.��

�



5. S’il�s’agit�d’une�police�sur�la�base�des�réclamations,�la�couverture�doit�être�valide�pour�une�
période�minimale�de�douze�(12)�mois�suivant�la�fin�ou�la�résiliation�du�contrat.�

�
6. La�police�d'assurance�responsabilité�des�entrepreneurs�en�matière�de�pollution,�indiquée�ci��

dessus�dans�la�section�des�remarques,�doit�comprendre�ce�qui�suit�:��
�

a. Assuré�additionnel�:�Le�Canada�est�désigné�comme�assuré�additionnel,�mais�seulement�en�
ce�qui�concerne�les�responsabilités�qui�peuvent�découler�de�l’exécution�du�contrat�par�
l’entrepreneur.�L’intérêt�du�Canada�en�tant�qu’assuré�additionnel�devrait�se�lire�comme�
suit�:�le�Canada,�représenté�par�Travaux�publics�et�Services�gouvernementaux�Canada.�
�

b. Avis�d’annulation�:�L’assureur�s’engage�à�aviser�par�écrit�l’autorité�contractante�de�
l’annulation�de�la�police�au�plus�tard�trente�(30)�jours�suivant�son�annulation.�

�
c. Séparation�des�assurés�:�La�police�doit�s'appliquer�à�chaque�assuré�de�la�même�manière�et�

dans�la�même�mesure�que�si�une�police�distincte�avait�été�émise�à�chacun�d'eux.�
�

d. Responsabilité�contractuelle�:�La�police�doit,�sur�une�base�générale�ou�par�renvoi�explicite�
au�contrat,�couvrir�les�obligations�assumées�en�ce�qui�concerne�les�dispositions�
contractuelles.�

�
e. Transport�incident�:�La�police�doit�couvrir�les�pertes�découlant�de�tout�déchet,�produit�ou�

matériel�transporté,�expédié�ou�livré�par�le�biais�d'un�moyen�de�transport�vers�un�
emplacement�situé�au�delà�des�limites�du�site�où�l'entrepreneur�ou�toute�entité�pour�
laquelle�il�est�juridiquement�responsable�exécute�ou�a�exécuté�les�activités�décrites�au�
contrat.�

�
f. Droits�de�poursuite�:�Conformément�à�l'alinéa�5d)�de�la�Loi�sur�le�ministère�de�la�Justice,�

L.R.C.�1993,�ch.�J�2,�art.�1,�si�une�poursuite�est�intentée�par�ou�contre�le�Canada�et�que,�
indépendamment�de�la�présente�clause,�l'assureur�a�le�droit�d'intervenir�en�poursuite�ou�
en�défense�au�nom�du�Canada�à�titre�d'assuré�additionnel�désigné�en�vertu�de�la�police�
d'assurance,�l'assureur�doit�communiquer�promptement�avec�le�Procureur�général�du�
Canada,�par�lettre�recommandée�ou�par�service�de�messagerie,�avec�accusé�de�réception,�
pour�s'entendre�sur�les�stratégies�juridiques.��

�
Pour�la�province�de�Québec,�envoyer�à�l’adresse�suivante�:��
Directeur�Direction�du�droit�des�affaires,��
Bureau�régional�du�Québec�(Ottawa),��
Ministère�de�la�Justice,��
284,�rue�Wellington,�pièce�SAT�6042,��
Ottawa�(Ontario)�KEA�0H8�

�
Pour�les�autres�provinces�et�territoires,�envoyer�à�l’adresse�suivante�:��
�
Avocat�général�principal,��
Section�du�contentieux�des�affaires�civiles,��
Ministère�de�la�Justice,��



284,�rue�Wellington,�tour�est��
Ottawa�(Ontario)�KEA�0H8�

�
Une�copie�de�cette�lettre�doit�être�envoyée�à�l’autorité�contractante�à�titre�d’information.�
Le�Canada�se�réserve�le�droit�d’intervenir�en�codéfense�dans�toute�poursuite�intentée�
contre�le�Canada.�Le�Canada�assumera�tous�les�frais�liés�à�cette�codéfense.�Si�le�Canada�
décide�de�participer�à�sa�défense�en�cas�de�poursuite�intentée�contre�lui�et�qu’il�est�en�
désaccord�avec�un�règlement�proposé�et�approuvé�par�l’assureur�de�l’entrepreneur�et�
le(s)�plaignant(s)�qui�aurait�pour�effet�de�donner�lieu�à�un�règlement�ou�au�rejet�de�
l’action�intentée�contre�le�gouvernement�du�Canada,�ce�dernier�sera�responsable�envers�
l’assureur�de�l’entrepreneur�pour�toute�différence�entre�le�montant�du�règlement�
proposé�et�la�somme�adjugée�ou�payée�en�fin�de�compte�(coûts�et�intérêts�compris)�au�
nom�du�gouvernement�du�Canada.�

�
Question�nº�41�:�
Qui�fournir�le�système�Intering?�Veuillez�confirmer.���
Réponse�no�41�:�
Tous�les�éléments�du�système�Intering�sont�de�l'EFG,�sauf�indication�contraire.�
�
Question�no�42�:�
Objet�:�Spécifications�34,�35,�36,�37�
Pour�les�spécifications�que�vous�exigez�pour�les�réservoirs�un�décapage�selon�la�norme�SA2�(SSPC�SP6),�et�
puis�l'application�du�revêtement�Easy�prep�de�Royal�Coating�avec�un�rinçage�à�l’eau�douce�HP3000�lb/po².�
Le�problème�est�qu'on�ne�peut�pas�faire�c'est�deux�types�de�préparation�pour�le�même�réservoir�puisque�
lorsqu'on�fait�le�rinçage�Easy�prep,�la�surface�décapée�rouillera.�En�outre,�Easy�prep�de�Royal�Coating�est�
conçu��pour�réparer�des�surfaces�lorsqu'il�est�impossible�de�sabler.�
Veuillez�nous�valider�et�confirmer�le�type�de�préparation�de�surface�souhaité.�
Réponse�no�42�:�
Veuillez�consulter�les�paragraphes�34.3.12�et�34.3.14�qui�précise�:�Si�l'enrouillement�instantané�fait�que�les�
surfaces�ne�répondent�pas�aux�exigences�de�la�norme�HB2M�(consulter�les�normes�Hydro�blasting�
d'International)�entre�le�décapage�et�l'application�de�revêtement,�la�surface�doit�être�décapée�de�nouveau�
conformément�à�la�norme�en�question.�Cela�s'applique�également�35.3.18�et�puis�35.3.20,�et�puis�36.3.15�
et�36.3.16.�
�
Question�no�43�:�
Dans�la�modification�9,�dans�les�réponses�aux�questions�21,22�et�23�vous�faites�référence�02�226,�02�209�
1�et�02�201.1.���Nous�ne�pouvons�pas�les�trouver,�pourrez�vous�nous�les�transmettre?�
Réponse�no�43�:�
Vous�trouverez�ci�joint.�
�
�
�


